
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 10

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE 

____________

SEDUTA DEL SITZUNG VOM

30.04.2026

ORE - UHR

18:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinderates 
einberufen.
Anwesend sind die Herren: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala 
delle adunanze, i componenti di questo Consiglio comunale:
Presenti i Signori:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. 
Unentsch./ 

Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità 
remota

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. 
Unentsch./ Ass. 

Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin FEMMINELLA Tommaso X
HEIDEGGER Stefanie KEIM Armin
BACHER Christian MAIR Peter
MARCASSOLI Verena PLANK Armin X
PLATTNER Benjamin RÖCK David
SCHÖLZHORN Brigitta SCHWITZER Franz
SILLER Harald ZÖSSMAYR Edeltraud

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat 
behandelt folgenden 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Il Consiglio comunale passa 
alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Einsetzung eines Jugendbeirates. Istituzione di un Comitato per i giovani. 
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Einsetzung eines Jugendbeirates. Istituzione di un Comitato per i giovani. 

Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  13  vom 
01.06.1983 über die Förderung und Unterstützung 
der Jugendlichen in Südtirol; 

Vista  la  L.P.  n.  13  del  01.06.1983  per  la 
promozione e il sostegno dei giovani i Alto Adige; 

Der Art. 32 der Gemeindesatzung sieht vor , dass 
die  Gemeinde  die  Anliegen der  Kinder  und Ju-
gendlichen unterstützt und ihre aktive Beteiligung 
an der Gemeindepolitik fördert;

L’ art. 32 dello Statuto comunale prevede che il 
comune sostiene gli interessi dei ragazzi e giovani 
e promuove la loro partecipazione attiva alla poli-
tica comunale;

Zu diesem Zweck sucht die Gemeinde die Zusam-
menarbeit  mit  bestehenden  lokalen  Trägern  der 
Kinder- und Jugendarbeit

A tal fine il comune ricerca la collaborazione con 
gli esistenti gestori locali del servizio giovani;

Nach Einsichtnahme in den Abs.3 des Art. 32 der 
Satzung  der  Gemeinde,  welcher  folgendes  vor-
sieht: der Gemeinderat setzt für die Dauer seiner 
Amtsperiode einen Jugendbeirat aus 5 Mitgliedern 
ein. Der Jugendbeirat muss wenigstens zur Hälfte 
aus schulpflichtigen Personen bzw. aus Jugendli-
chen unter 18 Jahren zusammengesetzt sein. 
Den Vorsitz hat der Bürgermeister,  oder der für 
den  Bereich  zuständige  Gemeindereferent  bzw. 
Gemeinderat inne; 

Visto il comma 3 dell’art. 32 dello Statuto del Co-
mune di  Brennero che prevede che il  Consiglio 
comunale, per la durata del proprio periodo ammi-
nistrativo, istituisce il comitato per i giovani com-
posto  da  5  membri,  di  cui  almeno  la  metà  dei 
componenti il Comitato per i giovani sono perso-
ne soggette all’obbligo scolastico ovvero persone 
con meno di 18 anni di età; 
Il Comitato è presieduto dal Sindaco o dall’asses-
sore o dal consigliere comunale competente per la 
materia; 

Nach Anhören der folgenden Vorschläge: Sentite le seguenti proposte di nomina: 
• Thomas Strickner
•  Martina Hecher
•  Nadja Seidner
•  Maria Aukenthaler
•  Emilia Wieser
•  Amalia Kopton;

• Thomas Strickner
•  Martina Hecher
•  Nadja Seidner
•  Maria Aukenthaler
•  Emilia Wieser
•  Amalia Kopton

Nach Einsichtnahme in:
– das einheitliche Strategiedokument für die Fi-

nanzjahre 2026-2028;
– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;
– den Arbeitsplan 2026-2028;
– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;
– den Kodex der  örtlichen  Körperschaften  der 

Autonomen Region Trentino Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il documento unico di programmazione per gli 
esercizi finanziari 2026-2028;

– il bilancio di previsione 2026-2028;
– il piano operativo di gestione 2026-2028; 
– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;
– il Codice degli enti locali della Regione Auto-

noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage die folgenden positiven Gutachten 
im Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2 “Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des zuständigen Dienstes – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che che sulla presente proposta di deli-
berazione sono stati espressi i seguenti pareri fa-
vorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 della L.R. 
03/05/2018,  n.  2  „Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

Gy96Qc5Js20F0CrjfgbsO+Mr29UEiEPA2plehw++tm8=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: – per la  regolarità  contabile:  da parte del  Re-
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vom Verantwortlichen des zuständigen Diens-
tes – elektronischer Fingerabdruck

sponsabile del servizio finanziario – impronta 
digitale

nicht erforderlich – non occorrente

b e s c h l i e s s t IL CONSIGLIO COMUNALE
DER GEMEINDERAT d e l i b e r a 
... in gesetzlicher Form ... in forma di legge

einstimmig
bei 12 anwesenden und abstimmenden Ratsmit-
gliedern

all’unanimità
presenti e votanti 12 consiglieri comunali 

1) Folgende Personen als Mitglieder des Jugend-
beirates der Gemeinde Brenner zu ernennen: 

1) Di nominare le seguenti persone quali membri 
del  Comitato  per  i  Giovani  del  Comune  di 
Brennero: 

1) Thomas Strickner

2) Martina Hecher
3)  Maria Aukenthaler
4)  Emilia Wieser
5)  Amalia Kopton

Nadja Seidner kann kooptiert werden Nadja Seidner può essere cooptata. 

2) Dieser  Beschluss  bringt  keine  Ausgabenver-
pflichtung mit sich. 

2) Questa delibera non comporta alcun impegno 
di spesa. 

Dieser Beschluss wird nach Ablauf der Veröffent-
lichungsfrist von 10 Tagen vollstreckbar.

Questa delibera diventa esecutiva decorso il termi-
ne di pubblicazione di 10 giorni.

Rechtsmittel:  Gemäß Art.  183  Abs.  5  des  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und je-
de Bürgerin gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  Einwände 
beim  Gemeindeausschuss  vorbringen.  Innerhalb 
von 60 Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungs-
frist, kann jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 
41 Abs.  2  des  GvD Nr 104/2010,  gegen diesen 
Beschluss  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft  der  Beschluss die Vergabe von öffentli-
chen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art. 
120 Abs. 5 des  GvD Nr 104/2010, auf 30 Tage ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decor-
so del periodo di pubblicazione, ogni interessato 
ed interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. 
n.  104/2010, può presentare ricorso al  Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa,  Sezione 
Autonoma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

-   ALBER Martin -

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

-   Fischnaller Josef -

_______________________________________________________________________
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